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A hazai fogadók, vendéglők es kávéházak,
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a » FOGADÓ

Útmutatója.
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész  évre 
tiiettrk elő. üzleti rímét Állandóan egész éven át díj­
talanul közöljük. Előfizetőnek két soron túl minden 
szó 9 fillérbe kerül. Nem  előüzetökeck ezen hirdetés 
egész évre Ifi.—, félévre 9.— és negyedévre 5 koroua — 

és m inden további szó 3 fillér.
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Fogadók.
B r is to l s zá llo d a  ill lits  Jó­

zsef) Dunasor.
H u n g á r ia  n a g y s zá lló  (K is -  

h id -u tca  dg. B u rg e r  K .) 
R o y a l  n a g y s zá lló  Erzsébet- 

körut. Igazg. (S c h m id t  J.) 
K o n lin c n tá l s zá llo d a  itul. 

Fehér G yu la .i V . N ádor­
utca és Széchenyi-utba  
sarok.

Ő rie n t s zá llo d a  (tú l özv. 
Fo ltin  A ntalné.) Népszín­
házza l szem ben. 

P in d in g e r  L a jo s  „A lfö ld"  
vendégfogadója. Szem ­
ben a keleti pályaud­
varra l. A  vasvidéki üzleti 
kartársak szá lló ja  és ven­
déglője.

Vendéglők.
A lb e r t V ik to r  vendéglője, 

R ökk S zilárd -u tca  10. A  
pincéri ka r  régi vendég­
lője.

B a y e r  J á n o s  vendéglője, 
V I I .  ké r. A rena-u t 6  sz. 
O lcsó m agyar konyha. 

B a b o tcsa  I s tv á n  vendég­
lő je , IX .  Soroksári-utca  
(55. sz.) és a B akács-tér  
sarkán.

G ö m b ö s  J á n o s  vendéglője  
M agyar-u tca  3. Üzle ti ka r-  
társak vendéglője. 

G ö m b ö s  L a jo s  vendéglője, 
V árosház-utca 10. S o -  
m ogy-Za la  v id ék i ka r- 
társak vendéglője.

G ru b e r  J ó z se f  „B ableves  
csárda1' nagyvendéglője. 
Egész é jje l nyitva. V I I.  
M ik s a -u tc a  8.

H ccker L a jo s  vendéglője, 
V II.  K irá ly -u tca  51. 

H e r n h u t  J ánoz  vendéglője, 
az  „U to lsó  garashoz11 
V II.  Zug ló , Bosnyák-u. 

H o rv á th  J á n o s  vendéglője  
V ili .  Vas-u tca  1. szám . 

J a n u r a  K á ro ly  vendéglője  
P o d m an icky - és G yár-u . 
sarkán. Fővárosi pincér­
k ar találkozója. 

K e re sz te ssy  M á ty á s  ven­
déglője, V I II .  József-u. 4. 
A  „Budapest P .“ -E gy!e t  
tag ja i ta lá lkozó  vendég­
lő je .

K ó n y a  S á n d o r  „R ózsa bo­
k o r11 vendéglője. N agy­
m ező-utca,

K u b a n e k  V ince  „B udai v i­
g ad ó "  étterm ei I I .  Fö-u . 

L a k a to s  G y u la  vendéglője 
S ánd o r-té r és R ökkszi- 
lá rd -u tca  sarkán.

M ü lle r  M . é tte rm e i, polgári 
vendéglő  és sörcsarnok,
IV .  Ú jv ilá g - és G erlócy-u . 
sarkán, H egedűs palota. 

P a lá d y  L á k z ló  vendéglője, 
V i.  S zondy- és E ötvös- 
utcák sarkán.

P e trá k o v its  J ó z s e f  vendég­
lő je , Ferenc József rak ­
part 1.

S c h re ttn e r  .Várton  vendég­
lő je, V I I .  Izabella-utca. 
M a g yar színházzal szem­
ben. Dabasi r iz lingi és 
aszta li borok. . 

S c h u sz te r  H u g ó  „É tterm ei"  
Andrássy-ut 05.

S p r in g e r  J ó z s e f  vendéglője, 
a  közvágóhidtial szem ­
ben. K özvágóhid-u. 12. 

S z e s z id i  O tto k á r  vendég­
lő je, V I. D ávid -u tca  12. 
Term előktő l vett tiszta  
borok.

S z i i ts  é s  B a lik a  étterm ei. 
Földsz. és pincei étterm i 
helyiségek. D eá k -té r  2. 
sz. A  M agy O rsz. P .-  
Egylet tagjainak ta lá l­
kozó helye.

W u rg lits  V ilm os  vendéglő je  
Kerepesi-ut és Aggteleki­
utca sarkán.

D e u tsc h  P á l  vendéglője 
(eze lő tt Schw ab A. ven ­
déglő). A  pincéri kar  
régi ta lá lkozó  helye.

Kávé házak.
A b b á z ia  k á v é h á z  iS teur  

G yu la  fü l.) Andrássy-ut. 
A tm á ssy  K á ro ly  „Kisfafudy- 

kávéháza", T e ré z-kö ru t  
és Szondy-utcák sarkán. 

B ó d é  ká v á h o z , József-körut 
és Baross-utca sarkán. 

B o u le v a rd  k á v é h á z  (tu lajd . 
G o ldham m er Á .i Váci- 
körut 24.

E g e rv á ry  G éza  (R ém i) ká vé ­
h á z ,  József-körut N ép­
színházzal szemben.

E li té  k á v é h á z  i Knappé Já­
nos túl.) Kerepesi-ut és 
K azincy-u tca sarkán. 

E rzsé b e t-h id  k á v é h ú z  (túl- 
Rapszky Zsigm ond, Bu­
dán) D öbrentei-tér.

F elleg i E d e  „E levátor-kávé-  
ház, Ferenc-körüt.

K a lá s z  J ó z s e f  kávéháza. 
Keleti pályaudv. szem­
ben. C söm öri-ut.

K lo ti ld k á v é h á z  (tú l. Katona  
G .) Belváros, Váci-utca . 

M e d ik u s -k á v é h á z i  Km etykó  
Lajos tu la jd .) Ü llő i utón, 
a  k lin ika  m ellett.

N a g y  L a jo s  kávéháza, IX .  
S oroksári-utca 15 A  fő­
városi főpincérek találk. 
kávéháza.

N e w -Y o r k  k á v é h á z  E rzsé -  
b et-kö ru t (Harsányi test­
vérek.)

S y b e r t  J á n o s  kávéháza, 
H ajós- és K ároly-utca  
sarkán. Ü zle ti kartársak  
ta lá lkozó  helye.

U lits  L ő r in c  „Á rpád1‘-kávé ­
ház, E rzsébet-kőru t és 
Dohán y-u tca  sarkán. 

U nterre iner  
V ince  „L iget“-  
kávéháza, V I I  
A rena-u t 33„  
a zA ren a -sz in -  
ház m ellett.

V /eisz Á g o s to n  „K aszinó11 
4  kávéháza, I I .  kér. M a rg it-  

körut.

Papp Béla sütödéje
Szatmár, Bánya-u. 3.

A  szatm ári és v idékei 
vendéglók és kávéházak
„ k e n y é r  é s  s ü t e m é n y "  
szállítója.

Leflar Béla
polg. vendéglő és sörcsarnoka
Miskolc, Kossuth L. fő-utca.

G i ó f  l  s z te rh á zy  G yu la  
T o k a j-M á d  hegyaljai p in ­
céjéből v a ló : aszta li, a szú  
és s zo m o ro d n i  „gyógy bo­
ro k"  és avasi fehér borok. 
Egyedüli S z t . - Is tv á n  sö r  
m érés.

Beretvás és Sarlós
ieze lőtt Beck Fiilöp) 

Budapest, IV., Váci-utca 17.
A  t. V endéglősök, K á v é ­

s o k  és P in c é r  u rak  fe h é r ­
n e m ű  és d iv a tá ru  .szá llító i1, 
—  készítenek legújabb d i­
va ta  fé r fi- fe h é rn e m ü e k e t  s 
azok tis z títá sá t, fé n y e zé sé t  
kézim unka rendszerben el­
válla lják .

Vendéglő és kávéházi
berendezéseket

v e s z  é s  e la d  
BREITNES LÁSZLÓ.

R aktár: Szentkirályi-utca 1 
K erepesi-ut sarkán.

Alsó-Lendva. N e u b a u e rA n d -  
rá s  „K orona" szállodája.

F eren tzy  J ó z s e f  vendéglője  
(vo lt Poppel vendéglő.)

R everen tsics  Is tv á n  vendég­
lő je, közel a  vasúthoz.

L en a rics  V ik to r  (Tüske-fé le ) 
vendéglője. M agyaros  
konyha.

R é v é s z  S a m u  K özponti ká­
véháza, a  Fö-utcán

Ho882u-falu. > Alsó Lendva) 
S a b já n  Vendel vendég­
lő je. A  Hosszu-falusiak  
és A  - lendvaiak  k irán ­
duló  vendéglője.

Arad. B ra u n  és Sch u ch  sör­
csarnok és étterm ei a  
városházzal szem ben.

H u n g á r ia  k á v é h á z  (S ker-  
gula István tulajd. i a  vá­
ros központján.

K a ss  B é la  étterm ei és sörö­
ző je  a  Szabadság-téren.

K o v á c s  és N o v o tn y  Vadász­
kü rt étterm e és nyári 
kerthelyisége. A z üzleti 
kartársak ta lá lkozó  ven­
déglője.

K o ro n a  k á v é h á z  (tu lajdonos  
G rünw ald  S im on) Á rpád­
té r  2 . Egész é jje l nyitva.

P o rcá n  L a jo s  M a g yar k ir. 
vendéglő je, Bockó-tér.

T iich ler  A n d o r  A b b az ia -ká -  
véháza Szabadság-téren.

V arga  I s tv á n  F iu m e-kávé -  
háza a Szabadság-téren.

Balaton-Szent-György. I v á -  
n ic s  J ó z se fn é  vasúti ven­
déglője.

B.-Csaba. B a r to s  J á n o s  N á­
d o r (volt Raichardt) szál­
lo d á ja  É tterem , kávéház, 
sörözde.

déglője, a városi közön­
ség kirándu ló ja.

F in m c  szá llo d a  (tú l. Ketter  
K áro ly i a központon.

K o z m a  M árton  Fehér bá­
rány szá llodája  és ven­
déglője.

V ocet A d o l f  sétatéri K ioszk  
vendéglője. A  csabaiak  
nyári kirándu ló  és szóra­
kozó  helye.

Csáktornya. F rie d l J ó z s e f  
(Z ríny i-szá llodája .

H o rv á t  h G é za  A rany­
bárány szállodája.

Csongrád. G o d a  I s tv á n  „ M a ­
gyar k irá ly "  -  szállodája.

Csorna „A n g y a l“ vendéglő  
(tú l. D re isziger testvérek.) 
Saját szüretü és ba laton - 
m elléki borok.

B e e r  Vince „K o ro n a" szál­
lodája . É tterem  és söröző.

C isz te rer  I s tv á n  vendéglő je  
az állom ással szem ben. 
Olcsó m agyar konyha, 
tiszta ita lok

D r e is z ig e r jó z s e fv e  ndéglő j  e 
Term e lő k tő l vett borok.

N e m e s  Ig n á c  ■
Erzsébet ká - f  
véháza és sö- 
rödéje. A  ke- 
resk. utazók  
és üzleti kartársak ta lá l­
kozó helye.

Debrecen. A r a n y  b ik a  s z á l­
lo d a  (tú l. N ém et András).

A n g o l  k irá ly n ő  szá llo d a  a 
v. színházzal szemben 
(tú l. H a u e r B erta lan .)

B é k e  A la d á r  „K is  p ipa" ven- 
d ég lő jeG r. Degen fe id -tér

D eb recen -szá llo d a ,  Fö-utca  
(tú l H arangi György.)

E r ő s  J a k a b  „M ag yar kirá ly"  
kávéháza. Ü z le ti kartár­
sak ta lá lkozó ja .

H c rm e l F r ig y e s  nagy erdei 
vendéglője. N yári, té li k i­
ránduló , a városi vasút­
állom ásnál.

N é m e th  M á ty á s  vasúti szál­
lodája, szem ben az  á llo ­
m ással.

O tth o n  k á v é h á z , a város  
központján (tú l. Rosen- 
berg S.i

O ttó  S á n d o r  vasúti vendég­
lője, a  városi közönség  
k irándu ló ja .

Deés H u n g á r ia  s zá llo d a  
(tu la jd . M ent Béla.) E lső ­
rangú szá lló , étterem  és 
káveház.

N a g y fa -v e n d é g lő  (Szilágyi 
G yu la  tú l.) E rdély i m a­
g yar konyha, saját szüret, 
borok.

O ffá k  A n ta l  A ngo l-szá llo ­
dája, étterm eéskávéháza.

V a sú ti vendég lő  (K e lle r Sán­
d o r vendéglő je). A  kö ­
zönség kirándu ló  ven­
déglő je.

Déva. F e h é r  k e re s z t- fo g a d ó  
(városi szálló) tú l. E n g -  
lisch B éla.

G o n d a  A .  „C s illag "  ven­
déglő je és kávéháza.

K ö z p o n ti  s zá lló , étterem  és 
kávéház, tu la jd . Sarkadi
V. G yőző.

M á rto n  B é la  „K asz in ó "-  
vendéglö je és kávéháza.

S im o n  F erenc  „ V ig a d ó " -  
vendéglöje.

Sch w a rc  N .  „K o ro n a“-v e n -  
dégfogadója, az  üzleti 
kartársak ta lálkozója.

Eszék B o h u s  M á rto n  ven­
déglője, a  központon.

Érsekújvár. N e m z e ti  s zá l­
lo d a  (tulajdonos M arossi 
G erzs.) E lsőrangú szálló, 
és kávéház a főtéren.

S z in g c r  L e ó  vasúti vendég­
lő je . A  városi közönség  
kedvenc kirándu lóhelye.

Baram bírzence. I f j .  C id lik  
F erenc  vasúti vendéglője.

Győr. A c é l M ik sa  „K isfa-  
ludy"-kávéháza, a  város­
házza l szem ben.

A d r ia -k á v é h á z ,  a  szigeten. 
(T ú l. Rem es M ih á ly .)

B ü c h le r  L u k á c s  Sárkány- 
lyuk-vend ég lő  e, Baross- 
utca.

F e h é r  H a jó -szkW o á a  (M e ix -  
ner M ih á ly  tulajdonos.!

H u n g á r ia  k á v é h á z  (Kuster 
G éza tulajdonos).

K ra n w a c k e r  E le k  vendég­
lő je, D e á k  Ferenc-utca
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A somogyiak Budapesten.

Somogyi vendéglős szaktársaink fönt 
jártak Budapesten. Utjoknak célja, — 
testületi ügy, testületük érdekében volt.

Derék magyar nép, jó magyar nép 
ez a Somogyi nép. Igazi jó és valódi 
olyan, mint amilyennek minden magyar­
nak kellene lenni. Ha ily nép lakoznék 
mindenütt ezen a földön: szép Magyar- 
országunknak máma minden vármegyéje 
testületileg szervezett s az egy testté 
való forradásban minden ember elége­
dett volna. Mert hogy; egyesülésben 
az erő! S az emberek egyesei és össze­
sének a viszonyokban való megnyug­
vását, elégedettségét ez, az egyesülési 
erő adja, biztosítja.

Somogyi szaktársaink, sokáig nem 
vélték ismerni mondását emez öröklétű 
igazságnak. Évek jöttek, évek múltak 
anélkül, hogy a mindegyre rosszabbra 
váló viszonyok kizökkentették volna 
őket az ö megszokott egyhangúságuk­
ból. Mellettük, köröttük és tőlük távol 
egyre alakultak a vendéglős ipartestü­
letek, a pincérségi szak- és többi orszá­
gos szakbeli intézmények. Csak a mi 
jó Somogyunkban nem történt semmi. 
Itt a régi magyar ember természetéhez 
hűen: csöndes és tétlenek voltak szaktár­
saink. Bátor, ha az érdekükbe ütköző 
anomáliák itt is mindjobban meghono­
sodtak. A zárórai, a korlátolt és korlát­
lan kimérési, s a sok fejű, című adói 
mizériák — mind más egyebütt — itt 
is napirendessé lettek.

Azonban figyelemmel kisérték a tör- 
ténendőket. Tudták, látták, hogy kivü- 
lök mi történik. S tisztában voltak vele, 
hogy hasonló dolgokat náluk is célszerű 
volna foganatosítani. De azért — vártak. 
Várták a megfelelő időt. S a hogy ez 
az idő — az obuzus beregiek vasár­
napi üzleti zárásával eljött; a somo­
gyiak menten lábra álltak s keltek mind, 
valamennyien.

Somogyi szaktársainknak eme tevése 
s felbuzdulása az ősi véré, a valódi 
magyar emberé. A megfontolt és gyors 
elhatározás, amely azonnal tettet ered­
ményez. A céltudatos és a következetes 
tevékenység, amely megállást nem ismer, 
de nyomban sikereket mutat föl. Azt a

dicséretes szép sikert, amit az alig pár 
hónapja létező somogyiak egyesülete 
ért el, — hazánknak hasonló egy tes­
tületé sem képes fölmutatni. De ugyan 
eme dicséretes s a jó somogyi magyar 
népet jellemző sikerekkel ezen ifjú egye­
sületünk sem dicsekedhetnek, ha az a 
jelenlegi hivatása magaslatán lévő, kor­
rekt és igazi vasszorgalmu vezetőséggel 
nem rendelkezik. Ennek az igazi lélek­
kel gonolkozó és dolgozó vezetőségnek 
tudható be, hogy a somogyvármegyeiek 
ifjú egyesülete, számban és erőben, 
fölül múlta a nálánál sok évekkel előbb 
létező többi ily egyesületüket.

A somogyi, valamiként a többi or­
szágos dolgainkról mindenkor hűen 
referáló „Fogadó*-nak, ezeket újólag 
elmondani az a körülmény adta, hogy 
a somogyiak fönt jártak Budapesten. Itt 
voltak Glück Frigyesnél, akinek disztag- 
sági oklevelét személyesen adták át. Egy 
válogatott és valódi tetterőktől álló 
diszes sereg, egy valódi díszes ember­
nél — méltó alkalom a sajtói megem­
lékezésre. Méltó pedig azért, mert ez a 
tény a mi egyesülésünknek egy újabb 
szép eseménye és nagy sikerével függ 
össze.

BORGAZDASÁGUNK.

Az olaszbor-behozatal. Javulnak — 
némileg javulnak borbeli viszonyaink, az 
Olaszországgal ideiglenesen kötött (kissé 
megkorrigált) vámszerzödés értelmében. 
Ennek a mostani állapotában ugyanis 
— az előbb 3 forint 50 krajcár mellett 
beözönlött olaszbor métermázsája 6 frt 
50 kr. vámdijjal jöhet be, azon hozzá­
adással, hogy a szállítás ezentúl nem 
Fiúmén, hanem a budapesti és bécsi 
fővámhivatalokon át történhet. így a 
vámdij s a szállítási költségek össze­
vissza 25 korona 60 fillérre rúgnak, 
vagyis ezúttal 10— 12 koronával költsé­
gesebb a beszállítandó olasz bor, mint 
a nagy olaszborözön idején. Persze, a 
kereskedőknek a tokaji stb. speciális 
fajborok összeházasítása céljából — 
még igy is nagyon olcsó.

EGYLETEK, SZÖVETKEZETEK.

Pincér-szakiskola Aradon. Aradi szak­
társainknak azon nemescélu fáradozása, 
hogy Aradon pincér-tanonciskola léte- 
sitessék, a napokban sikert ért. A 
derekas, szép munkát végzett szaktár­
saink, különösen pedig az aradi pincér­
egylet érdemes vezetősége ezen nemes 
dolga befejezéséről, ottani tudósítónk a 
következőképen ir :

Az Aradi Pincér-egylet e hó 20-án 
tartott rendkívüli közgyűlésén megsza­
vazott az Aradon létesítendő „Pincér- 
tanonc-szakisko.a" fentartására három 
egymásután következő évre 500 koro­
nát; kimondván egyszersmind haíáro- 
zatilag, hogy miután a városi hatóság 
díjtalan bocsát az iskola céljaira tan­
termet és taneszközöket, az iskolát ok­
tóber hó 15-én hetenként 6 órai tan­
renddel megnyitja. Az elméleti oktatást 
Kavács Vince polg. isk. tanár vezeti, 
kinek egyéniségében megvan a bizto­
síték arra, hogy az iskola megfelelően 
igazolni fogja a hozzá fűzött várakozást. 
Az iskola autonómiája a „Vendéglősök 
és Kávésok ipartársulata“ és a „Pincér­
egylet" jogkörében marad. Ami a meg­
választott szaktanárokat illeti, ez mint­
egy fölösleges intézkedésnek tűnik föl, 
mert az e réven szerzett tudást a nö­
vendékek az üzletben jobban és cél­
szerűbben elsajátíthatják. Különben sem 
lehet ezen uraknak kötelességévé tenni, 
hogy a kitűzött időben mindig elfoglal­
hassák tanári széküket s  hogy el ne 
hagyják Aradot, ha őket a viszonyok 
annak elhagyására késztetik. Evvel 
szemben üdvösebb az lenne, ha a ta- 
noncokat foglalkoztató főnökök és fő­
pincéreink általában akként fordítaná­
nak gondot, hogy a föltétien házban 
lakó és ifjabb generáció dolgai minden­
kor éberen felügyeltessenek. A jövő 
pincérnemzedéke, a tanoncoknak ilye­
tén való erkölcsi nevelése biztosítaná 
leginkább az elméleti és gyakorlati 
utón való szükséges tudások elsajátí­
tását s a további foglalkozásukra kiható 
s nemesitő szép sikerét.

S  M.
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Zászlószentelés.
A somogyiak Glück Frigyesnél.

Mint lapunk korábbi számaiban jelez­
tük. a „Somogyvármegyei vendéglősök 
és kocsmárosok Egyesülete" vezetősége 
egyleti zászlók beszerzését vette tervbe, 
melyre nézve ugyanakkor a szükséges 
költség gyűjtését is megkezdte. Azóta 
a somogyiak zászlóügye (mint minden 
az ö  ügy- és tényük) annyira előrehaladt, 
hogy az Egyesület e hó 20—21-én nagy 
fényesnek Ígérkező zászlószentelési ün­
nepélyt is megtartja.

Az egylet vasszorgalmu buzgó veze­
tősége ézzel ugyancsak azt óhajtja el­
érni, hogy ifjú egyesületük úgy belső, 
mint külső kifejezésében teljesen egy 
legyen a többi szakbeli ily testületekkel.

A vezetőség egyébbként ez ügyben 
mint küldöttség a múlt héten, hétfőn 
járt Budapesten, a midőn is az Egye-

megtiszteiő kérelemre azonban kételyét 
fejezte ki, nejének a nyilvánoság terén 
jelen lenni nem szokottsága s fiacskája 
iránti gyászából kifolyólag. De később 
azonban a küldöttség ezen óhaja is telje­
sedésbe ment.

Mindazonban szívesen jelenté ki a 
somogyvármegyei vendéglősök tisztelt 
vezetőségének s kartársainak, hogy 
bármely az ipartestület, egyesülés és 
a testületet érintő ügyben a tőle telhető 
erővel bármikor a legszívesebb kész­
séggel áll rendelkezésre.

A küldöttség tagjait ezután Glück 
Frigyes — miután a közben érkezett 
Stádler Károlyt is bemutatta, ebédre hivta 
meg s azon a házigazda és a küldött­
ségen kívül Stádler Károly és Gundel 
János fiával, vettek részt. A közel négy 
óráig tartó ebéden elhangzott (s nem 
aféle hivatalos) fölköszöntőkből pedig

s a fenti időben tartó és eleve is rend­
kívül imponzásnak mutatkozó zászló­
szentelési ünnepük iránt a legkecsegte­
tőbb siker reményével és megyőződé- 
sével utaztak másnap vissza Kaposvárra.

A n>i családitok-
Képeinkről.

— Irta: Minden Tamás. —

Szép tavasz volt . . .
Baveschitzné halálára.

Szép tavasz volt . . . tavaszi nap fénye 
Szólt s  ragyogott ama délutánon,
És szelíden ragyogva, rezegve,
Átszált a szép zöldelö világon,

A z egész világon . . .

Nála voltunk. Fehér kórszobája 
Tele volt a beszálló sugárral,
M int jóságos beteg sápadt arca 
Szivőrömet keltő mosolyával,

Boldog mosolyával.

Olyfboldog volt, úgy örült a lelke, 
Hogy láthatta régi ismerősit,
S  oly vidáman rakosgatta, szedte 
Elő lelke sok kicsiny emlékit 

Gyönyörű emlékit.

f Amelyeket kedves kincsemlékként 
Őrizgetett gonddal, szeretettel;
S  am i régen, ami akkor történt — 
Azokból ő m it sem felejtett el,

M it sem felejtett el.

S  am i neki minden kincs-vagyonnál 
S  szép emléknél drágább volt: családja; 
Róla szólván, minden boldogságnál, 
Teljesebb volt szive boldogsága,

A z  ő boldogsága.

Mintha most is látnám, midőn vette 
Elő kedves levelit és adta 
Át, hogy olvassam amit nékie 
írtak, — „ezt m ind kis  leányom irta!“ 

S  mosolygott hogy mondta.

. . .  Már nem mosolyg ez a  kedves asszony 
B ús hervadás és enyészet Ősze 
Eljőve, hogy mindent lehervasszon; 
Gyászos keze ötét is elérte.

Ötét is letörte.

Meghalt ez a szép emlékű asszony, 
M int a meleg nyár, elment, elszállott. 
És a meleg, a családi Otthon,
Oly kietlen, oly hidegre válott,

Olyan búsra válott.

. . . Sim ák csöndes és bús fájdalommal 
Árvái, az árva kis  leányok;
S  hervadnak a gyászos siralommal, 
M int a  nyárból itt maradt virágok,

Hervadó virágok

Ne sírjatok s  boruljatok könybe 
Árvalyányok, szomorú virágok;
Jó anyátok szép emléke, lelke 
Távolról is szép szelíden s  egyre 

vénfogado>. Mosolyog reátok.

sületiik disztagjául megvá­
lasztott Glück Frigyesnek 
erre vonatkozó díszokleve­
lét adták át, s kapcsolat­
ban disztagjuk, Glück Fri­
gyes nejét, zászlóanyának 
kérték fel. Az illusztris tár­
saságot Glück Frigyes,déli 
12 órakor irodájában fo­
gadta, s  Grünwald Mór, 
a somogyi Vendéglősök 
egyesülete tevékeny elnö­
kének formás, szép üdvözlő 
beszédére meghatott sza­
vakban fejezte ki köszö­
netét a nem várt kitüntetésért, ecsetelve 
egyúttal az egyesülés és a céltudatos 
működés fontos szükségét, áldásos si­
kerét, melyre nézve egyszersmind az 
elnökség figyelmét az Orsz. Vend. Szö­
vetségbe való belépésre hivta föl. Dr. 
Wenisch Károly, a somogyiak egyesü­
leti ügyésze a zászlóanyaságra kérte 
azután föl Glück Frigyes nejét, mely

•«ld Mór elnök ,.....
közép). Sliiyer Berci jegyző 
halszél.).LöblFereno v. t. iklsó 
közép) és lliirossy Mihhályv. 

tag (jobbszél.)

Somogyi szaktársaink 
mindinkább arról győződ­
tek meg, hogy avendégsze- 
retetével lebilincselő Glück 
Frigyesben nemcsak az ő 
tiszteletre méltó disztagju- 
kat, de mint egyik legdere­
kabb s kedvesebb kolle­
gájukat is tisztelhetik.

A küldöttségben reszt­
vettek : Grünwald Mór, 

egyesületi elnök, Dr. We­
nisch Károly a „Somogy" 
szerkesztője, egyleti tit­

kár, Dr. Csonka Ede egyl. ügyész. 
Mayer Berci egyl. jegyző, Hódossi Adolf 
egyl. pénztárnok, Lengyel József szerk. 
v. t. és Lobi Ferenc, Schubert Ede, 
Schubeit Pál, Groszli Ferenc (Tab.) 
választ, tagok és Flór Győző a „Fo­
gadó" szerkesztője.

Somogyi szaktársnak az ezen alka­
lomból való legkellemesebb emlékekkel
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A múlt Fogadó 3-ik lapján közölt 4 
kép közt Loós József, Nagykanizsa, té­
vesen — Soós-nak szedetett.

A mi családunk — jelen minden „köz­
leménye" a jövő számra maradt.

12. szám. _____________________

Lljabb svindlérozá* a Törley pezs­
gővel.

A Törley pezsgővel való manipulálás, 
svindlerozás, az utóbbi időben már 
szinte szokássá vált. Élhetetlen és kétes 
exisztenciák ugyanis arra a hasonló 
egyéneket jellemző eljárásra adták már 
nem egyszer magukat, hogy a Törley 
pezsgös üvegelcvignetáit összegyűjtötték, 
s ezzel, vagy hasonlóval látták el a 
saját pancsukkal töltött s  forgalomba 
hozott pezsgős üvegeket; érzékenyen 
megkárosítva az előnyösen s régen 
ismert Törley céget, egyszersmind ve­
szélyeztetve a mi üzleteink jóhirét, 
nevét. Az ily és más módon üzérkedő 
és hamis Törleyben utazók ugyan mind­
annyiszor elvették a fennálló törvényeink 
— ily vétkes csalafintaságot különösen 
szigorúan sújtó büntetését.

Mindennek dacára, a Törley pezsgő 
kitűnő hírnevét a saját céljuk és hasz­
nukra jövedelmeztetni óhajtók nem 
nyugosznak, hanem mind uj és újabb 
csalafintaságon törik magukat. A leg­
újabb különben egy nagy rafináltsággal 
kieszelt csalafintaság. Valami Sárkány 
(volt Spitzer) Arnold át vett egy 
Törtei Józsefre magyarosított (Till 
Vince József) címmel ellátott „Törlei 
József (kihagyva a Vincét) és Társa" 
céget, melyről széthirdette országszerte, 
hogy azon a cimen (ű megbukott Esz- 
terházy konyak-gyár) ezentúl pezsgőt 
fog gyártani és árusítani. A Törley cég 
azonban Sárkány Spitzernek ezen csöp- 
pöt sem tisztességes manipulációját 
ideje korán megtudta s a vevőközönség, 
illetve a hazai vendéglősöket és kávéso­
kat is könnyen tévedésbe hozható ezen 
rut rafináltságáról — fenti ál-Törlei- 
éknek az elődökéhez hasonló körmükre 
koppintás szempontjából megtette az 
intézkedéseket. Első-sorban azonban a 
fogyasztó közönséget világosította föl a 
következő sorokban:

Néhány hét óta „ Törlei fózsefés társa" 
cég, illetve e cég alatt lappangó Sárkány 
Arnold (Budapest, Nádor-utca 16. sz. a.) 
elárasztja az egész országot és az ausz­
triai városokat körlevelekkel, amelyek­
ben elmondja, hogy e cég alatt fogja 
a pezsgőgyártást és eladást folytatni. 
Teszi ezt pedig utalással arra, hogy 
egy 1895 óta bejegyzett budaörsi pezs- 
gögyártási üzletet átvett. Az ezen kör­
leveleket kibocsátó Sárkány, előbb 
Spitzer Arnold, a felszámolás alatt levő 
kszterházy cognacgyár ügyeiből ismere­
tes. Sárkány Arnold első körlevelében 
a céget, — melyet jövőben használni 
akar — még „yu-al a végén irta alá

dacára annak, hogy az aláírás ezen 
módja a budapesti kir. kereskedelmi és 
váltótörvényszék által észrevétetett és 
kifogásoltatott. Csak legujabbkn hagyott 
fel az „y“ alkalmazásával és most már 
csak „/“-vei írja alá a céget.

A „Törlei“ névhez pedig úgy jutott, 
hogy_ egy Till Vince József nevű ven­
déglős nevét „ Törlei'1-re magyarosította 
és ezen magyarosítás alapján a „Törlei 
József és társa“ céget bejegyeztette 
társas viszonyban egy Hölle Lajos nevű 
magánhivatalnokkal. A „Vince" nevet 
óvatosan a cégszövegből elhagyta, mert 
megkülömböztetö hatású lett volna. Hölle 
Lajos kevéssel reá az igy mesterségesen 
készített cég egyedüli tulajdonosa lett,

Molnár Gyala kávés Kaposvár. 
Benedek M ihály íÖpincór B.-Csaba.

miután e magyarosított nevű egyén, a 
cég létesítésére az uj nevet hozzáadó 
Till-Törlei József már 8, azaz nyolc 
nappal a cégbejegyzési kérvény beadása 
után a társas cégből kilépett és a vissza­
maradó társnak a céghasználati jogot 
megengedte.

Minthogy azonban Hölle Lajos ezen 
tényleg mai napig nem létezett és nem 
működött cég birtoka dacára pezsgő- 
gyártással és elárusitással egyáltalában 
nem foglalkozott és foglalkozik, hanem 
tisztán magánhivatalnok volt és ma is 
az és minthogy Hölle Lajos bizonyos 
okoknál fogva nem mert és talán nem 
is volt képes szándékait megvalósítani

és egyáltalában semminevü tevékeny­
séget nem fejtett ki, mely jogainknak 
árthatott vagy jogainknak kijátszására 
irányult volna, nem is volt okunk — 
addig, mig a Törlei József és társa cég 
az ő tulajdonát képezte — ellene fel­
lépni.

A jogaink kijátszására és a vevő­
közönség megtévesztésére irányuló tény­
kedés csak legújabban kezdődött, mióta 
Sátkány, ezelőtt Spitzer Arnold ur Hölle 
Lajostól a többször említett céget át­
vette és körleveleivel és üzleti nyomtat­
ványaival az egész országot elárasztotta. 
A fentebbi Törlei József és társa cég, 
mely céget ál-Törlei cégnek kell nevez­
nünk, keres mindenütt ügynököket és 
mindenhova fordul ebbeli ajánlataival. 
Legjobban mutatja a félrevezetés lehe­
tőségét és veszélyét az, hogy számosán 
hozzánk fordulnak ajánlkozásokkal.

Kötelességet kell teljesítenünk önma­
gunk iránt és vevőközönségünk érde­
kében, midőn a leghatározottabban állást 
foglalunk ezen üzelmek ellen és első 
sorban figyelmeztetjük összes vevőinket 
és üzletbarátainkat, hogy ezen ál-Törlei 
céggel semminemű nexusunk nincsen, 
hogy az ezen ál-Törlei cég által kibo­
csátott nagyhangú és a vevőközönség 
megtévesztésére irányuló körlevelek és 
ügynök keresések nem a mi több mint 
20 év óta működő cégünktől erednek. 
Milyen módon szándékozik ezen ál-Törlei 
cég a közönséget félrevezetni, mutatja 
azon körülmény, hogy körleveleiben el­
mondja, miszerint tovább folytatja az 
álcégnek budaörsi főteleppel biró pezsgő­
gyárát és eladási üzletét, mivel azt 
akarja elhitetni a közönséggel, mintha 
már 9  év óta működnék egy vállalat 
bár az álcég alatt is. E z azonban tel­
jesen valótlan, mert sem Budaörsön, 
sem másutt nem létezett ezen álcégnek 
egy gyára vagy telepe, úgy hogy ezen 
álcég által eddigelé egyetlenegy pezsgős 
palack nem lett gyártva sem elárusítva. 
Ezen álcég eddigelé egyszerűen csak 
papiroson létezett, m ig Sárkány Arnold 
vállalkozó szelleme nem tett kísérletet a 
mi hírnevünk kihasználásával, a mi 
jogaink megsértésével vevőinket tévedésbe 
ejteni és a m i vevőinknek ismeretlen 
eredetű árut küldeni azon suppositiónak 
elhiietése mellett, mintha a m i áruinkat 
kapnák. Az ellen jogaink megóvására, 
saját renomménkra való figyelemmel és 
a hazai pezsgőgyártás nehezen kiküzdő 
positiójának fentartása végett kénytele­
nek leszünk a leghatározottabban állast 
foglalni és ezen üzelmeknek folytatását 
megakadályozni. Első kötelességünknek 
tartottuk azonban tisztelt vevőinket és 
üzletbarátainkat tájékoztatni, nehogy azt 
higvjék, hogy mi még csak hallgatólag 
is tűrnénk ezen a jog, a törvény és a 
kereskedelmi tisztesség ellen vétő eljárást.

Törley József és Társa. 
egyedüli cégtulajdonos csantavéri Törley József.
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Amidőn pedig a valódi Törley cégnek 
a hazai pezsgőipar és a mi iparunk 
foglalkozói érdekét is nagyban érintő 
eme fölvilágosító sorait a maga terje­
delmében közre adjuk, egyben óva int­
jük t. szakiparosainkaí az ál-Törlei 
pezsgösök üzelmeitől. Legyenek óva­
tosak szaktársaink, különösen nevezett 
álcégnek, valószínűleg hozzájuk is ellá­
togató utazójával szemben, aki az újabb 
pancs-portékával való üzletcsinálásból 
bizonyára az igazi Törley céget sem 
fogja kivonni. De ne higyjünk s hagy­
juk magunkat megtéveszteni a fenti 
sorokban is emlitett ál-Törlei körlevél 
stb. nyomtatványai által sem, amelyek 
nemcsak a jóravalósága és saját szor­
galma által emelkedett régi Törley cég jó 
nevének, hanem a mi.érdekeinkre nézve 
is érzékeny károkat óhajtanak okozni.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Uj negyed lévén, azon t. előfizető és 
olvasóinkat, akiknek mai lappal utal­
ványt mellékeltünk, kérjük, hogy elő­
fizetésüket beküldeni szíveskedjenek. T. 
ösmeröseinket kérjük, hogy lapunkat 
körükben szíveskedjenek terjeszteni.

Bokros Károly, ami közéletünk ezen 
kiváló, derék férfia, akit fiatalos erő­
ben és pompás színben csak a napok­
ban tisztelhettünk körünkben, Szegeden 
— mint részvéttel értesülünk, ágyban 
fekvő beteg. A közelállók és szállói 
alkalmazottaknak, az ö nagyrabecsült és 
tisztelt főnökük iránti őszinte vonzalom 
és szeretet érzésükből eredő aggalmára 
azonban semmi ok sincs, mert múló ter­
mészetű s csak rövid napokig tartó a 
baj. Szívből óhajtjuk, hogy ez minél 
rüvidebb s hogy a jó gazda és kitűnő 
fogadós szaktársunknak minél előbb jó 
és tartós egészsége legyen!

A vasárnapi vendéglő-kocsma zárás­
nak (tán a beregiek kupakos eredmé­
nyeként?) — mint a belügyminiszter­
nek a törv. hatóságokhoz intézett ren­
deletéből olvasható — az italmérőhelyi­
ségek — minthogy a közönség a szóra­
kozástól nem fosztható meg — sem 
ünnep, sem vasárnap nem zárandók be, 
csakis a kocsmáknak, melyek körmenet 
és Istentiszteletek atatt ily helyekre es­
nek, ezen idő alatti bezárása rendelte­
tik el.

Hymen. A napokan érdekes lakodalmi 
eseményben lesz részük miskolci kar­
társainknak. A iniskolcon rövidesen nagy 
ösmeret és közkedveltségre szert tett 
Lefler Béla barátunk és vendéglős szak­
társunk bájos és szépmíiveltségü nővérét, 
Lefler Linuskát. Polc Sándor, ottani 
fodrász és borbély üzlettulajdonos je­
gyezte el. A vőfélyi tisztet Lefler Károly, 
a mennyasszony fivére es Erdelits Fe­
renc föpincérek fogják betölteni. A 
tiszta szerelemből kötött frigvhez szív­
ből gratulálunk!

A borravaló ellen. Franciaországban 
a fürdői és nyári vendéglők idénye 
szintén elmúlt, és a P á r is i  msszakerült 
s a többi ezidöszerint ut.w... küli pin­
cérek, erős ellenállást foglaltak el a 
borravaló ellen. Miután ugyanis a bor­
ravalói állapotok iránti terveiket kifejték 
egymásnak — a múlt napokban gyűlést 
tartottak, s az itt hozott határozatukat 
egy zajosabb utcai tüntetésben doku­
mentálták — azután a tüntető 40 vagy 
50 pincért a rendőrök letartóztatták és 
bekísérték. — így írja le ezt az a párisi 
újság, amelyet nekünk egy párisi ösme- 
rösünk beküldött, s a melynek az ezen 
közleményt kisérő sorait mi is szívesen 
aláírjuk, bárha ezen egész ügyhöz — 
nagyon távol állván tőlünk — nincsen 
is közünk. De azonban a dolog mégis 
érint és érdekel bennünket, és pedig 
azért leginkább, mert a mi osztályunk 
célja és mozgalmaink főrugója is szin­
tén ez, a borravaló kérdés ügye. Ám, 
csakhogy ez mielöttünk sokkal komo­
lyabb és fontosabb, hogysem azt a 
párisiakéhoz hasonló utcai botránkoz- 
tatással hoznék egybe. Akik az ilyen 
nagyobb közrekiható és osztályok érde­
keit érintő nagy dolgot holmi kicsinyes 
szocialistái tüntetések kapcsán akarnak 
elintézni — azok sem a közügynek, 
sem maguknak nem jóbarátaik. Nem 
pedig az okból, mert amiatt az iigy 
komolyságát veszti s a valóban jótakarók 
nevetségessé teszik magukat; ép mint 
a t. párisi kollegák — akiket a policájok 
szépen lefüleltek és bekísértek — a 
párisi újságként. De nem fogják azt 
tenni azokkal, akik ezen kérdést az ügy 
komoly célja szempontjából veszik 
kezükbe — ami ugyan még kissé korai 
s várni kell vele, mígnem ennek is 
eljő a maga ideje.

A budapesti sajtó következetessége.
Minden drágul; a tej, a kávé, a cukor 
— még a házbér is egyre emelődik: 
csak természetes tehát, ha a sok drá­
gaságból kifolyólag kávésaink is cikkeik 
drágításán gondolkoznak. Mivégből 
e hó elején a Royalban értekezletet is 
tartottak, aminek azonban még vége 
sem volt, a budapesti sajtó máris nagy 
vehemensen feljajdult, hogy a kávé­
sok, már megint törik a fejüket! . . . 
Am a cukorgyárak, tejkereskedöks áru­
lók és többiek ellen, akiknek fenti ár­
emelés volna köszönhető — s kikkel 
a mi sajtónk tán valami érdekeltségben 
is áll — mért nem jajdulnak s lépnek föl 
oly gyors vehemenciával! . . . Ilyen a 
budapesti sajtó következetessége.

Kedves ünnep. Szép ünnnepnapja volt 
in. hó 31-én a szegedi vasúti vendéglő 
pincéri karának, amelyet akként szerez­
tek maguknak, hogy szeretett főnökük, 
Rittinger Károly vasúti vendéglős ked­
ves nejének, fenti napra eső névnapjára, 
Lipkovics Károly főpincér kezdeménye­
zésére, titokban egy szép, értékes em­
léket szereztek be, amelyet a várva-várt

Róza-nap reggelén a p.-udvari vendéglő 
pincér alkalmazottait vezérlő Lipkovits 
főpincér, egy szép névnapi köszöntő kí­
séretében nyújtott át a tisztelet és sze- 
retetükkel környezett főnöknőnek. Az 
erről mit sem sejtő Rittinger Károlynét 
a nem várt kellemes meglepetés egé­
szen meghatotta, s férjével együtt mon­
dott igaz szivböli köszönetét a derék 
munkáskarnak, a valóban szép megem­
lékezésért. A szives fogadás s az em­
lékezés jólesése a szeretett főnök és 
fönöknő részéről, viszont a mi pincér- 
ségünknek esett oly kellemesen, hogy 
ezt a napot minden ünnepnél szebb és 
kedvesebbnek tartják meg sokáig em­
lékükben.

Ujmódi karlel. Nagyváradi levelezőnk 
egy egész újfajta kartellről értesít ben­
nünket. Tudósítónk szerint az újféle 
csodabogár az volna, hogy Schiller, az uj 
Pannónia kávéház gazdája — mielőtt még 
a kávéház megnyílt volna — a Royal 
és Emke kávéházak tulajdonosaival köz­
jegyzőileg oly értelmű szerződést kötött, 
hogy a három üzlet valamelyikéből ki­
lépett pincért 9 hónapon belül egyikük 
nem alkalmazza. Erre a magában véve 
nevetséges és érthetetlen karteli ügyre 
nézve nagyváradi levelezőnk még ezt 
jegyzi meg: „Schiller kávésnak tehát 
első dolga volt a váradi pincérek meg­
törése, nem törődve azzal, hogy a bot- 
nak két vége van . . ,

| Bavaechitz Lörincnó t 1 A mi fáj­
dalmas reményünk, a sötét sejtelmekkel 
teljes s önfeldozó jó gyermekei szere­
tetten óhaja, vágya — nem vált valóra; 
a legjobb anya, özv. bavesdiitz Lőrincné, 
e hó 27-én örökre elszenderült. Itt ha­
gyott bennünk, elment közülünk ; elment 
oda, ahol mindig pihenni és mindig 
szeretni lehet. Mert az ő áldott szive 
még ott is fogja érezni azt a nagy, 
meleg szeretetet, amelyet itt táplált s 
amelyel őt itt mindenki körülvette. Ba- 
veschitz Lőrincnét mindenki szerette. 
Szerette az imádásig családja, szerették 
közeli és távoli vérei, ösmerősei, 
alkalmazottai, szerettük mi és szerette 
mindenki a viszont mindenki iránt 
jó lélekkel, jó indulattal lévő és 
mindig szelíden mosolygó jó fogados- 
nét. Többet nem halljuk szelíd, lágy 
szavát s nem láthatjuk szelíden mosolygó 
jóságos arcát — a déli napsugaras nagy 
Alföld szivéből, a hüs Tátra örökzöld 
fenyői árnyába pihenni tért mi áldott, 
jó asszonyunknak, Baveschitz Lőrincné- 
nek. — Puszta a ház, amelyben most 
a kedves csemetéit árván hagyó édesanyá­
ért a keserű gyászkönnyük hullanak. 
Vigasztalódjanak . . .  A drága jó anya 
szerető lelke mindegyre köztük sugá­
rozza — még holtában is édes, meleg 
szeretetét . . . Pihenjen édesdeden.

A Magyar V. Orsz. Szövetsége utóbb 
tartott szegedi közgyűlésekor a „Tisza- 
szálló“-ban rendezett diszebéd alkal-
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mával, Zinhober Ferenc, a Tisza fősza­
kácsa (és lapunk szakács munkatársa) 
készítése és összeállitásából a következő 
étrend szerepelt:

É tr e n d :

Rák leves
Hideg kecsege és fo­
gas zöld mártással 

Vesepecsenye fiiét kö­
rítve

Spárga vajjal 
Öz szeletkék madeira 
mártással

Fácán és pulyka sült 
Saláta, befőtt gyü­
mölcs 

Parfait

Gyümölcs és kávé 
Burgundi vörös, saját 
termés

Olasz rizling, saját 
termés

Chateau D. vörös 
„Leányka"
Törley Talisman 
Francois Transylvánia 
Veuve Cliquot Pon- 
sardin

Piper Heidsick

Célzatosság. A nyári „Siófoki" botrá­
nyokat hasból csináló „Magyar Hírlap" 
sehogy sem akar letenni a pincérek 
iránti epés gyűlöletéről, amit á tisztes­
séges olvasó kezébe csak nagy néha 
kerülő sajtójában unos-untalan kifeje­
zésre juttat, ok ha van rá, ha nincs. 
A múlt napokban is így hozta egybe a 
pincérséget a bástya-utcai rablógyilkos­
sággal ; amikora merénylet első pilla­
natában tudvalévőén, senki és egy sajtó 
sem tudott a merénylő kilétéről mit se, 
csak a pincérgyülölő M. Hírlap (és az 
ő tartalmával megjelenő „Friss Újság" 
melléklapja) fejezte ki abbeli sejtelmét, 
hogy a merénylő — bizonyára pincér 
volt. Az ily gyalázatos, nyílt célzatossá- 
ságok elég okot képeznek arra, hogy a 
pincérség végre megönérzesitse s  em- 
berelje magát, s ott ahol lehet ártson 
(s erre elég alkalma is van) a piszkolódá- 
sában határtalan Magyar Hírlapnak.

A jó kocsmáros öröme valójában ab­
ban tellik, ha valamely vendége őszinte 
dicséretét fejezi ki, jó minőségű étele 
vagy itala iránt. Még valódibb ez a 
kedv vagy öröm, ha ugyanez nem lai­
kus, hanem valamely őszintén megnyi­
latkozó szaktársától jön. Ahogy például 
a minap hallotta Gliick Frigyes, aki, 
miután a disztagsági oklevelét felhozó 
somogyi vendéglősök egylete küldött­
ségét amúgy jó magyarosan megven­
dégelte, ebéd után lehívta 12— 13 tag­
ból álló vendégseregét a házipincéjébe, 
ahol sorra kóstoltatta hordóinak jobb 
és jobb tartalmát. Az ebédnél elköltött 
pezsgő és Bachus többi remekeitől im­
már amúgy is virágos kedvű küldöttség 
egyik tagja, Sdi— t kollega aztán észre- 
'■ett egy a pince félreeső gadnárján 
lévő régi hordót, (melynek csapszege, 
hőbérszege azon mód érintetlen, s 
Glück bácsi 2 0  éves borát tartogatja s 
őrzi abban nagy gonddal). De a jó so­
mogyi kartárs óhajára szives serényen 
nyitja fel s ízlelted meg a régi, öreg 
nedvet, amely persze oly pompásan íz­
lett, hogy a maga is jó borismerö 
S ch ~ t  és a többi urak igazán őszinte 
elismerésük s csodálatuk fejezték ki a 
remek jóság fölött. Gliick Frigyesnek 
pedig ez a szaktársi őszinte dicséret 
jobban esett és több örömet szerzett,

mintha ugyanezt összes más vendégei 
nyilvánítják vala.

A pincórkisasszonyokról. Borzasztó 
mostoha a sorsa a mi napisajtónk egy 
némelyikének — ha nincsen országos 
politika: nem tudják, hogy miről Írja­
nak. A napról-napra tartó Orosz-Japán 
háborút 2—3 hasábon leközlik, aztán 
— nem akar akadni számukra több 
semmi érdekesebb téma. Azaz, hogy — 
hát a pincér kisasszonyok micsoda? S 
a szegény, élhetetlen „Független Magyar- 
ország" megkezdte e témák sorrendjét, 
s jöttek a — pincérlyányok! Igaz, nogy 
ezzel a pincérség rovására és akként 
foglalkozott, hogy a Fogadó a magáét 
célszerűnek látta neki megmondani. A 
F. M—g  aztán elhallgatott. De nem 
ám a Pesti Hírlap, amely ugyan még 
csak most kapta föl ezt az ósdi dolgot. 
„Pesti(jobban mondva: Pista-) Hirlap"- 
éknak szinte megtetszettek a bóbitás 
fejű kisasszonyok s igen erősen csodál­
koznak azon, hogy e csinos, tiszta, 
kedves, gyors és ügyes pincérkisleá­
nyok intézménye mért is nem tud meg­
honosodni Magyarországon? De mód 
fölött neheztel a pincérekre, akiknek a 
P. H.-ék szemébe tündöklik a frakjuk, 
s ahogy ezen pecsétes frakkokat elmossa 
a P. H. — egyidejűleg beáztatja a vendég­
lősöket és kávésokat is, akiknél ragadós, 
piszkos az a sörös, vizes és minden 
pohár, amelyekben a nagy néha ily 
helyre is eljutható P. H.-nak inni ada­
tik. Szóval a P. H. is lebecsmérli a 
mai vendéglős és pincérvilágot a sárga 
földig, s dicshimnuszokat zeng az el­
jövendő pincérkisasszonyokról, akiket 
ha tényleg mégis eljönnének; ugyancsak 
ő lenne az első, aki invitálna vissza 
Münchenbe, vagy Németország többi 
városaiba. A laza erkölcsökért rajongó 
P. H.-ok— mi tudjuk jobban, hogy az 
egyik kezébe csuszpájsz, a másikban 
pájsli vagy levessel ügyesen siető s egy 
szálacska hajat, kötő és asztalkendőszélt 
bele hullajtó és az ételek jó felét út­
közben, vagy épen a vendég fejére ki 
is öntő pincérkisasszonyok intézményét 
mommentán megint ők harcolnák vissza, 
miközben a Tékozló fiú könnyét simák 
a vendéglők erkölcsi rendje és a t. 
vendégeket illető erkölcsi rendek újra 
való megerősödéséért.

A kedves látogató. F r itz  Ferenc, a fővá­
rosi „Fiume" kávéház régi derék főpincére, 
nem rég vagy kétheti szabadságra szintén 
hazament a vasmegyei Sámfalvára, megláto­
gatván ekkor mindén régi és idők óta látott 
s nem látott ősmeröst. Lekerült Vépbe is, ahoz 
a derék polgárcsaládhoz, kiknél ö kis gyer­
mek korában a magyar szót — cserébe ta­
nulta. A már jó öregecske s volt második jó 
magyar szülök persze mindjárt nem ismerték 
föl, de annál nagyobb volt örömük, hogy ki­
létét fölfedezte. Invitálták is menten, hogy' 
maradjon s legyen megint az ö kis Francijuk. 
F r itz  Ferenc, akinek ezen örvendezés és nai- 
vul kedves marasztalás minden 'cirkuszi és 
lóversenyi mulatságnál jobban esett, persze 
nem maradhatott ott, dacára, hogy a háznál 
vafódi és igazi szép vépi kislyányok is voltak.

Névváltoztatás. Schaden János pin­
cér, aki az elmúlt nyáron Parád-fürdön 
Ekamp Gy. föpincér szaktársunkkal volt 
alkalmazásban, nevét St>ós-ra változtatta. 
A nevében is magyar hazafias kartar- 
sunkat szívesen üdvözöljük.

Budapest legszebb tere —  csodtval 
„Legszebb utca a Váci-utca, legszebb 
tér az Erzsébet-tér" oktat bennünket a 
korunkbéli Bárány Ignác-féle ábécés­
könyv. Hol van manapság az Erzsébet- 
tér legszebbsége ? Hála az örök tör­
vénynek, mely Budapest fejlődésére oly 
kiváló gondot fordít, ma már rég ki­
nőttünk a Bárány-féle ábc-olvasókönyv 
igazságaiból. Van már Budapesten a 
Váci-utcánál sokkal szebb utca s az 
Erzsébet-térnél is vannak szebb terek; 
olyanok, hogy a gyéren forgalmaskodó 
idegenek szinte eiirigylik őket tőlünk. 
Ezek között is kétségkívül a nagyszerű 
Szabadság-teret illeti az elsőség, amely­
nek még a festékszaga se ment el, 
annyira uj. Az utolsó állványokat épen 
most szedik le a hatalmas börzepalo­
táról s igy most már teljes nagy­
szerűségében és pompájában bontako­
zik ki előttünk a fenséges panoráma, 
amit a nevében történetim Szabadság­
tér nyújt a szemlélőnek. Elragadtatva 
állunk meg a középen s sok iig gyö- 
nyörköoünk az igazán pompás összha­
tású képben, majd szemügyre veszünk 
minden egyes házat, igazabban palotát; 
háznak nevezhető épületek itt nincse­
nek. A szemlélődésben egyszer csak 
rájövünk valamire: az egész nagy, gyö­
nyörű Szabadság-téren egyetlen-egy 
kocsma, se vendéglő, se kávéház, de 
még egy ici-pici kis kávémérésecske 
sincs, amiből pedig Budapesten akár 
merre nézünk, mindenütt több van, 
mint kellene. Ki látott már ilyen cso­
dát? Amikor ezelőtt sok évtizeddel a 
dunakorzót építették, a Privorszky or­
szágos hirü fényes kávéháza lett ott 
először készen. Az István-föherceg és 
Európa-szállodáknak is várni kellett, 
mig a város fejlődésiránya utolérte 
őket. Az Alkotmány-utcát még meg se 
nyitották, már ott volt benne a Justitia, 
később Reform-kávéház; az igaz, hogy 
refolmálva is csak korai fecskének bi­
zonyult, de ez mit sem változtat a té­
nyen, hogy a várost terjeszkedésében, 
fejlődésében a vendéglők és kávéházak 
szokták a leghűségesebben követni. Ez 
szinte törvényé vált már Budapest ame- 
rikaias fejlődésöben. S ha volt valami, 
ami lépést tartott ezzel, a vendéglők 
és kávéházak számuk óriási megnöve­
kedésével s  a kifejtett fényűzéssel még 
túl is szárnyalták a főváros rohamos 
haladását . . . Azért szemléljük most 
valóságos csodaként, hogy az uj, mé­
reteiben impozánsan nagy Szabadság­
térre egyetlenegy vendéglő vagy kávé­
ház sem jutott. Búsulni persze nem 
busulunk miatta, inkább előrelátásnak 
tudjuk be s dicsérjük az itt először
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észlelt okulást a múltak tapasztalatain. 
Majd kerül azért később vendéglő is, 
kávéház is Budapest legszebb terére s 
akkor aztán egyszeribe eltűnik a csoda, 
amit most bizonyára ép úgy megbá­
mulnak nagyon sokan, mint ahogy az 
velünk esett meg.

Gyászjelentó? Lapunk zártakor vettük 
e gyászjelentést, melyen Vajda György 
ösmert régi szaktársunk, a soproni Ma­
gyar Király szálló hosszú időn át levő 
föpincére, k. nejnek elhunytét a követ­
kezőkép adja tudtul: Alólirottak fájda­
lomtól megtört szívvel jelentik a forrón 
szeretett hitves, anya és sógornő, Vajda 
Emma, szül. Kollárcik úrnőnek folyó év 
szept. 27-én, esti 1 4 11 órakor élete 
36 évében történt gyászos elhunytét. A 
megboldogultnak hűit tetemei csütörtö­
kön, szept. 29-én, d. u. 4 órakor fog­
nak a halottas házban: Várkerület 22. 
sz. a. beszenteltetni s a Szt. Mihályról 
cimzett kath. temetőben örök nyuga­
lomra tétetni. Sopron, 1904. évi szép. 
28-án. Vajda György férj, Vajda Mariska 
Vajda Stefi, Vajda Jenő, Vajda Ilonka 
mint gyermekei, Kollárcik Róza. Kollár­
cik Agres és özv. Wagner Ferencné 
szül. Kollárcik Mari mint nővérei. — 
Béke hamvaira !

Hirdetés. A „Fogadó“ kiadásában 
megjelenő 1. évfolyamú Fogadósok, Ven­
déglősök, Kávésok és Pincérek „Alma- 
/rűc7z"-jában (Fogadó „Albuma14) a mai 
naptól kezdve bezárólag december 5-ig 
hirdetéseket elfogad és pedig a követ­
kező dijak szerint. — Egy oldal 50 K. 
fé l  oldal 25 és negyed oldat 13 korona. 
— Vidéki hirdetők hirdetésüket a lapunk 
jelen száma 8 -ik oldalán levő és kivág­
ható rRendelö-Lapu-on  is feladhatják, 
mely esetben a megfelelően kitöltött, 
név aláírás és cégbélyegzőjével, ennek 
hiányában két tanú aláírással ellátott 
rendelőlappal kapcsolatban a hirdetés 
dijját kitévő összeg, 25°/0-át tartoznak 
előzetesen beküldeni. Egész oldalon 
hirdető, az _Alm aiacha-bó\ ingyen tám­
példányban részesül, mig a fel oldalas 
hirdető ugyan ezt féiáron rendelheti 
meg. Egyébb föl világosi' ,^ala „Fogadó44 
kiadóhivatala szolgál.

Az ujmódi kartel.

E címen, fenti Külön/. Közlemények 
rovatban egy a múlt számunkból ki­
maradt rövid hir van közölve, amit 
azonban, a maga valószínűtlenségénél 
fogva nem vettünk komolyan. Pedig 
ugyláíszik tény, (igaz, hogy elég furcsa 
tény) ez a hihetetlen história, mert az 
úgy történt, amint nevezett sorokban 
Írva áll.

Erre nézve különben Nagy várad r'-’ 
még két külön tudósítást is kaptunk, 
melyek fenti tény megerősítésével kap­
csolatban egy ezen ügyben tartott 
gyűlésről is hirt adnak. A gyűlést
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szeptember 14-én a „Csarnok44 kávé­
házban tartották, a tekintélyes Weisz- 
berger József főpincér elnöklésével 
s a váradi pincérség nagy részének 
részvételével. A gyűlésre Szűcs Ferencet, 
a nagyváradi szociálista párt vezérét 
is meghívták, akinek azonban érdemül 
Írandó, hogy az izgatott kedélyű pincé­
reket tapintatos higgadtságra és a békés 
utón való kibontakozásra buzdította. 
Hasonló indítványt tett Sarkadi József 
egyl. titkár is s oly értelemben, hogy a 
gyűlésből kifolyólag több tagból álló 
küldöttség keresse fel a három kávés 
főnököt. A pincérség azonban nem tar­
totta magát a gyűlési határozathoz, 
amennyiben a küldöttségbe beválasz­
tottak közöl — egyen kívül — egy 
sem jelent meg az ügy elintézése cél­
jából megállapított találkozási helyen.

így állván az ügy, továbbá a nárom 
kávés kartelszerü megállapodásának 
lényegét, vagy inditó alapokat nem 
ismerve — egyelőre nem bocsájtkozunk 
a kérdés mélyébe; annyit azonban már 
eleve is konstatálhatunk, hogy amire a 
„Fogadó“ leginkább törekszik, a magyar 
pincérséget óvni a szociálizmustól, azt 
jelen lényükkel, maguk a főnökök 
hiúsítják meg. Már pedig mi úgy vél­
jük, hogy a szociálizmus a mi iparunk­
ban, első sorban is a főnöki kar érdeke 
ellen volna.

KONYHAMŰVÉSZET

Gelinotta en chaud-froid á la Mode.
Lichtenstein Ö.-töl.

5 darab császármadár mellet az 
inaktól megszabadítva egy vajjal kikent 
serpenyőbe helyezünk, egy deci fehér 
borban santirozunk, mig a megmaradt 
részekből — hozzáadva 10  deka borjú­
húst — finom farcet készítünk s a már 
kisült mellre vékonyan rákenjük; szép 
egyforma alakra parírozzuk s közepébe 
újunkkal egy kis üregat alkalmazunk, 
melybe egy két filléres alakra szarvas- 
gombával beszórva a jégen fagyni 
hagyjuk, csinos stearin vagy gyöngy­
kásával bevont fatalpozaton koszorúkba 
rakva föltálaljuk.
Rí88oIbs de Volaille á la Talleyrand

Gyúrt vajas tésztába finom ragout 
(salpicon) jérce mell, gomba, zöldborsó 
és jó pirosra pácolt marhanyelvet helye- 
lyezünk, félhold alakra kivágjuk, tojás 
és zsemlemorzsába mártva hirtelen ki­
sütjük és szervétán betálaljuk.

Kávé cremecukor
Zinhober Ferenctöl.

1 0  deka finom pörköltkávéból kivo­
natot készítünk s azt 65 deka cukor, 5 
deci tejszín és egy szál vaníliával a 
végső fokig főzzük, aztán gyöngén ola­
jozott formákba vagy pedig márvány-
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lapra ürítjük; utóbbit tetszésszerinti 
nagyságra daraboljuk/ <

Narancs-csók.

8  tojás fehéréből habot verünk s las­
san 24 lat finom porcukrot vegyitünk 
bele; azután 12  lat finomra darált fe­
hér mandula, 8  lat apró kockára vágott 
s cukrozott narancshéj pár csepp piros 
festékkel (Breton) jól összekeverjük s 
gyöngén vajazott liszttel behintett sütö- 
piéhre csókocskákat formázunk, gorom­
bára tört cukorral behintjük és meg­
sütjük.

Mákos-tekercs.

20 deka vajat, 50 deka cukorral, 28 
tojás sárgájával és 5 egész tojással jól 
habosra keverünk s 30 deka finomra 
darált mákot, amelyet előbb 4  deci 
forralt tejszínnel vegyitünk össze s  ve­
szünk hozzá ezenkívül: 1 citromnak 
megreszelt haját, 28 tojásfehére habját 
és 18 deka lisztet teszünk be és kever­
jük össze, majd tiszta papírra ujnyi 
vastagon felkenjük és megsütjük.

ÜZLETI HIRE'NK

Azon t. előfizetőinket, akik helyüket 
változtatják — a régi helyükről való 
eltávozásukat és uj állásukba való lép­
tüket, egy levelező-lapon kérjük minden 
időben lapunk kiadóhivatalával közölni, 
hogy a lap küldésben rendetlenség és 
fennakadás ne történhessen. T. ösme- 
rős kartársainkat kérjük, hogy a „Fo­
g a d ó it  körükben terjeszteni szíves­
kedjenek.

Pa pszt József, közismert szaktársunk, 
a miskolci Zsolcai kapu I. sz. alatti ven­
déglőnek derék tulajdonosa, akinek jól 
sikerült családi képét lapunk nemrégen 
közölte, a Tátrából — ahol gyógy­
kezelés miatt töltött három hetet — 
teljes üdér egészségesen a napokban 
érkezett vissza. — G o tím ld  Rezső az 
ottani Korona étterem főpincére, aki 
hasonló és más okból Budapesten járt, 
szintén a múlt napokban vette át fő- 
pincéri teendőit.

Lapunk levelezői sorába újabban 
Sopronból Baumgurfnet Jenő, volt régi 
laptudositónk lépett be. Demjén Jenő 
kartársunk, aki a nyári idény alatt Ko­
lozsvárt volt alkalmazásban, levelezői 
működését Léva és vidékéről intézi. Spitz 
Jakab, S.-A.-Ujhely és yidéki levelezőnk 
helyett, (akitől egyébként ungvári kar­
társaink is szépet’ el búcsúztak a la­
punktól való búcsúja alkalmából) Bor­
siéin József, a voit „Újkor44 derék hive 
vállalta magára a levelezői és tudósítói 
teendőket. Uj tudósitó és levelező 
munkatálsainkat gárdánk sorában szí­
vesen üdvözöljük!

A Fogadó ingyenes helyeszközlőjé-re
felhívjuk figyelmét a t. főnöki és fő­
piacéri karnak. A Fogadó helyeszköz-
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lője teljesen ingyenes s  azáltal csakis 
általunk megbízható és szakképzettnek 
ismert egyének nyernek elhelyezést. 
Miután pedig a főnök ez esetben min­
denkor szakképzett s  megbízható alkal­
mazotthoz és utóbbi, álláshoz teljesen 
díjtalanul jut, ennélfogva mindkét részre 
előny és haszon háramul — a közfi­
gyelmet ismételten is kérjük, hogy 
hely változás esetén forduljanak a „Fo­
gadó" helyeszközlőjéhez.
& Vendéglő változtatás. A s.-a.-uihelyi 
Vadászkürt vendéglőtől bérlőtulajdonosa, 
az előnyösen ismert és tisztelt Bock 
Imre szaktársunk megvált, s az ottani 
Korona-éttermet, amelynek előzőeg  
ugyancsak fogadósa volt, vette át. Ki­
váló szaktársunk üzletét ez alkalommal 
megfelelően átalakította s azt teljes újon­
nan és az ő országszerte ismert jó 
konyhájával f. hó 1-én nyitotta meg.

Kávéház átvételek Budapesten, a 
Vörösmarthy-utca 63. sz. allatti Kanzler- 
féle kávéházat Kronstein Gusztáv, a 
miskolci Iparkávéháznak is volt tulaj­
donosa vette át. U. itt a Király-utcai 
„Milánó" kávéházat Róth J. ösmert 
nevű fővárosi kávés vette át.

Reneváció. A kaposvári Ferenc-József 
fogadó, népszerű és nagy tiszteletben 
álfó jó gazdája, Grünwald Mór szak­
társunk, (mind aféle jó  üzletember) 
mindazon igyekszik, hogy kedvelt üz­
lete ugyancsak a teljes népszerűség 
hírébe menjen át. Erre val, az az át­
alakítás is, amit jelenleg szállodáján 
végeztet, s amelynek nem csak étterem 
és kávéházát festeti át s rendezi be 
teljes újonnan, de a szobákat is. Az 
épülése éveiben „Arany kalickának" is­
mert s hiresztelt budapesti Rémi szál­
lodához hasonló Ferenc-József fogadó 
— ezen kedves újdonságában néhány 
nap múlva készül el s lesz újból átadva 
a nyilvánosságnak.

Horváth Mihály, a vasmegyei régi 
pincér gárdájának ösmert és szimpati­
kus tagja, Pécsett Pintér Nép. Jánostól 
a „Pannónia" kávéházat szeptember hó 
15-én megvette. A pécsi pincéri kar 
által is kedvvel látogatott uj „Panno- 
niást“ Horváth barátunkat és uj kávés 
szaktársunkat szívesen gratuláljuk

Fogadá átvétel. A székely-udvarhelyi 
Hungária-szállodát, Szalmássy Mihály, 
a kies Szováta-fürdő egyik hírneves 
vendéglőse vette át. Az újonnan reno­
vált régi jónevü szállodát az utazókö­
zönség olcsó szobái miatt, elegáns ká­
véházát és éttermét a helyi közönség 
pedig kitűnő magyar konyhája és híres 
kükülőmenti hegyi borai miatt támogatja 
szép számmal. Szalmássy szaktársunk uj 
fogadójához sok szerencsét kívánunk.

Temesváron, a belvárosban lévő régi 
jónevü Pommel-féle sörcsarnokot, melyet 
Makkai Makóy Iván jó magyar ember 
szaktársunk a nyár elején vett tulajdo­
nába, most tőle anyósa vette át, aki az 
üzlet vezetését a már évek óta ott fő-

pincéreskedő Frisch Ede, derék kar­
társunkra bízta. Az uj változáshoz sok 
sikert kívánunk.

Keszthelyen, mint értesülünk, a Ko­
rona szállodát, mely Strausz Miksa, 
kiváló szaktársunk, aki a „Huilám“-ot 
is bírja — tulajdonában volt, most 
bontják le, hogy helyébe egy a mai 
modern igényeknek megfelelő fogadót 
építsenek. Az uj Koronának Olmósi 
József, a budapesti Nikoleti kávéház 
főpincére leend fogadósa. Uj fogadós 
szaktársunknak, akivel lapunknak a Mope 
ügyekből folyólag némi meghasonlása 
voít eleve, is sok szerencsét kívánunk!

Szálloda kibővítés. Nagykárolyban a 
régi jónevü Központi szálloda közelebb 
nagy átalakuláson megy at. A főtéren 
levő elsőrangú fogadót ugyanis tulaj­
donosa emeletre építteti s éttermi és 
kávéházi helyiségeit szintén a mai mo­
dern igényeknek megfelelően fogja át­
alakítani. Nagykároly ezen egyetlen 
modern szállodája teljesen a kora ta­
vaszi hónapokra fog elkészülni.

Uj kávés. Pécsett a központi kávé­
házat, mely eddig Kümmelberg Mihály 
szaktársunk tulajdonába volt, Lukács 
Sándor folyó hó 10-én vette át. A 
pécs-baranyai pincérkarnak ismert és 
pályáját változtató kartársunk üzletét 
renováltatta s egész ujan és „Balaton" 
címmel folyó hó 15-én nyitotta meg. Az 
alkalmas helyen lévő „Balatonét a 
helybeli, üzleti kollegák is kedvvel 
látogatják.

Vendéglő átvétel. Benkő Pál, a régi 
pincér-gárda egyik ösmert tagja, Nyír­
egyházán a Kállay-utcában levő Bárcel- 
vendéglőt vette át. Nagy szaktudás és 
üzleti élelmeséggel biró szaktársunk jó 
nyíri vinkója és magyaros konyhával 
üzletét máris föllenditette.

S  -A -Ujhelyen a Vadászkürt fogadói 
vendéglőt, Bock Imre szaktársunk volt 
üzletét özv. Szilágyi Lajosné, volt Hárs­
falvi fürdői vendéglösné f. hó 1-én 
vette át.

Kerestetik. Lapunk t. közönségét, 
különösen a t. szakács olvasókat kér­
jük, hogy Pintér Endre, szakács (győri 
mészáros-mester fia) ezelőtt pár évvel 
a Budapest, Honvéd-utcs ügyvédi ka­
marai körnek volt vendéglőse jelenlegi 
hollétéről ha tudomással bírnak — ezt 
lapunk szerkesztőségével tudatni szí­
veskedjenek.

Hely változások. B u d a p e s te n  a Drechler ét­
termek hosszú időn át volt ismert föpincére, 
D é k á n y  S á n d o r  kartársunk a linót-keruli 
Schauer. étterem főpincérstgét ve.te at. 
D ió ssy  Á g o s to n , a siófoki „Fogas" volt kedvelt 
főpincére ismét elöbbeni állását, a józsef-kör- 
uti Bodó-kávéház éjjeli föpincéri állását fog- 
lalta ei. Ugyancsak a siófoki vendéglő vol 
alkalmazottai: D o f f in g  F r ig y e s  és V alacs P á l  
a „Metropol" szállodába mint éthordók léptek 
be. Az Andrássv-uti Drechsler-kávéházban 
a nappali föpincéri állást P ü c h le r  F eienc , mig 
az éjjeli föpincéri állást W e in e r  J ó z s e f  töltöt­
ték be. Ugyanitt az étteremben S c h u lle r  Ferenc  
föpincérrel a fizetőpincéri állást Z se lé n c z  L a ­
jo s  (múlt számban tévesen közölt Z se lé n .)

foglalta el. C irk e lb c d i J á n o s  a „Kalász" 
(volt Desits) kávéház föpincéri állását folyó 
hó 6-án foglalta cl. — S zo ln o k o n  a „Nemzeti 
szálló" kávéházi föpincéri állását S ta u s z  J á ­
n o s  utóbb a kassai Schubert étterem föpincére 
foglalta el. S u g á r  S á n d o r  ugyanitt a reggeli 
föpincéri teendőket intézi. — K o ro n c y  S á n d o r ,  
a régi szolnoki pincérmozgalmak egyik lelkes 
úttörője, a „Magtar Király" szálló étterme 
föpincéri állását töltötte be. Ugyanitt M á ty á s s y  
S á n d o r  éthordói alkalmazást nyert. E n g l  L i-  
p ó t a „Magyar király" kávéház volt föpincére 
ugvanily minőségben a „Korona" kávéházba 
lepett lie S i j t á r  I s tv á n , utóbb a miskolci 
„<jrand“-szálló föpincére ugvanily állást a 
ruttkai vasúti vendéglőben foglalt. M is ­
k o lc o n  a Horváth-szállóban újabban H a lá sz  
Im re , az éttermi föpincéri állást töltötte be. 
Ugyanitt mint étlapiró : B u n c la u e r  E rn ő . mint 
éthordók H u p fe r  R e z ső  és T o ro v ics  P á l fog­
laltak állást. A szobaföpincéri teendőket T iv o lt  
G y u la  kartársunk intézi. A „Korona“-kávéház- 
ban mint s.-pincér G ro szm a n  V ilm os működik.
— A deési vasúti vendéglő föpincéri állását 
a folyó hó 1-én a katonának bevonuló N a g y  
Miklós helyét Z im m c r m a n n  József foglalta el. 
Sopronban  a Kaszinó vendéglő éttermi föpin­
céri állást nem Paradeis K. mint a múlt lapunk 
tévesen hozta, hanem M u tte r  József kiscelli 
vasúti vendéglő v. föpincére tölti be. Ugyanitt 
működik B a u m g a r tn e r  Jenő lapunk levelezője 
is. — F r a n k  Rezső mint éthordó a szabad­
kai Bárány-étteremben tölt be állást. D in i ­
jé n  Jenő 1.-tudósítónk a lévai „Nemzeti kávé- 
hár" föpincéri állását töltötte be. G yőrben  
a vasúti vendéglő föpincéri állását Schmidt 
L helvét, T e lle r Vilmos kartársunk tölté be. 
(Nagyvárad C. M . tudósítása). Az erzsébet­
városi „Takarék-szálloda" föpincéri állását, 
R écsey  Gusztáv helyét H ,arák János töltötte 
be. Ugyanitt a kávéház fizetöpincér állását 
A'o va lcsik  István, mig a reggeli számadói ál­
lást ifj. W a ltn e r  Károly foglalták el. — C seke  
Lajos Érsekújváron Éördögh Jani bátyánk 
mellett nyert foglatkozást. — B re n n c r  Jenő 
Zentán á nagyvendéglö szobafő és kaszinó 
föpincéri állását tölti be. — S ch ö n fe ld  Jenő. a 
bátyúi v. vendéglő föpincéri állását tölti be.
— 'K eszthe ly . (K . •/. tudósítása) A Vass-fogadó 
föpincéri állását U lreich  Jénos ösmert kartár­
sunk vette át, mig K r a u s z  Izsó 1. ni. társunk 
ugvanott a W a ld m a n n  D. szaktársunk újonnan 
átalakított föp. állását foglalta el. L e g á t György 
az Amazon kávéházból u. ott az étterembe 
lépett be. P rü c k le r  Károl> az Amazon kávé­
ház r. fízetőp. állását foglalta el, mig N is n e r  
Frigyss a kanizsai Szarvas éttermében nyert 
állást. — G jd o m b o v á ro tt a v. vendéglő Ili. o. 
éttermé főpincérségét O b rrn ig  Ernő vette át.

K a p o sv á ro n  a Korona étterem föp állását 
L ic h n e c k e r i Gergely tölti be. U. itt B og n á r  
Ferenc nem sörödéi fizetőp. hanem szoba- 
föpinccr lett; K is s  Miklós régi helyén tovább 
működik. C ucor László az étteremben éth.ál­
lást foglalt. — E n g e lh a rd t Gyula a Z. szt. 
Miklósi vasúti vendéglő főp. állását töltötte be.

T. étlapiró uraknak
legmelegebben ajánlom a Berkovits-féle 
legjobbnak elismert

Hektográph-lapokat
és tentákat minden színben,. me’v *ok
időt és munkát m eg ta k * :LtTcm;ekbe;; 
nélkülözhetetlen, mivel ezen Hektográph- 
lap mindkét oldalon többször használ­
ható s egy eredetiről 100—170 másolat 
kapható. Lehúzás után e Hektográph- 
lap a lem o sá st is  n é lk ü lö z i, mert olaj­
i ta tó s  k ö zé  lesz éltévé s ez olaj-itatós 
a tentát teljesen magába szívja. Kinios- 
hatatlan ruhajelzö-festékek és Schapir- 

griphtekercsek minden nagyságban. 
BERKOVITS KÁROLY

Soksz.jrisitó-késziiK kek, H ektográpli-ruktár
Búd>pest, VII, Sip-utoa li.  szám.

Aljegyzők bérmentve.
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„BORÁSZATI LiAPOK"
36 év óta megjelenő egyetlen számba- 
vehető „szőlészeti és borászati" szak­
lap. — Szerkesztőséi* és kiadóhivatal: 
Budapest. X . Ü lói-ut 25. szám

M A G Y A R  P A IZ S
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Zalaegerszeg 

A Migyar Paizs erős szókimondó, független 
hetilap: magyar ipart, honi terméket ved. ma­
gyar szellemet terjeszt minden térén. Évi ára
4 korona. (Leolcsóbb lap.t Szerkesztik : B o rb é ly  
G y ö rg y  tanár és H o rvá th  L a jo s  Zalaegerszegen.

SZOMBATHELYI ÚJSÁG
Politikai lap. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Sromba hely. Szécheeyi-tér 2. szám. 
Szerkeszti: D r. C sá s zá r  J ó z se f .

Vas- és Zalavármegyének egyetlen keresztény 
kalh. iránya és legolvasott bb politikai heti- 
lapj' Megjelenik vasárnaponként legalább 
12 oldalnyi terjedelemben Ára egész évre 10 
k<>r. H irde tések  á r a i  m érséke ltek . A Szombif- 
hebi Uj‘áfl-ot ta n í tó k  é s  fö ld m ű v e lő  g a z d á k  6 
korona kedvezményes áron rendelhetik meg.

..NÉPJOG-
Politikai hotilap. Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Kaposvár. Zerge-utc* 17 szám. 
Ssmogyvármegye és a szomszéda* vármegyék
legkedveltebb és legjobban szerkesztett he ti­
lap ja - Megjelenik minden vasárnap. Előfizetési 
díj : Egy évre 8. félévre 4 és negyedévre 2 k.

KOMÁROMI HÍRLAP
T iiud ilm i,  szépirodalmi és közgazdasági hetilap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Komárom, Pandato-utca 630. szám. 

Olvasottsága és nagy elterjedtsége miatt hirde­
tésekre legalkalmasabb lap Megjelenik minden 
szombaton. — Felelős szerkesztő és kiadó: 

Berinkey Bálint.

.FELVIDÉK
Vegyes tartalmú hetilap A „Felvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület- zólyommegyei vá­
lasztmányának hivatalos közlönye. Fe!só-Ma- 
gyarországon egyedüli legelterjedtebb és hir­

detésre legalkalmasabb hetilap

HÉTRÖL-HÉTRE.

Figóriák . . .
Figóriák. (értendő alatta: vicc és humo­

rok) amióta csak áll a föld. mindenütt 
és mindig teremnek. Ilyen figóriáknak 
a termelője egy fővárosi testület is, 
ahonnan a tekintetes stb. modern cimmeí 
címezett tagurak közül való egy — a 
következőképeni értesítést vette:

Tek......................urnák
Bártfa.

becses soraira van szerencsém értesíteni 
hogy üziet van részére és pedik Esztergom 
a Tiszti Casz:nó mint fizető pincér de egyúttal 
éthordó is kölleni a föltételek a következő­
képek szász korona óvadék az egész Loszung- 
ból 5 (sza^zsléki még egyszer megjegyzem 
hogy mint éthordó is kői dolgozni lia Teczik 
az üzlet úgy tesik engemet mielőbb értesíteni 
úgy fentartom részére becses válaszát elvárva 
jegyesz teljes tisztelettel

(» te s tü le t bélyegzője, .a láíró  neve és saját
bélyegzője.

Tessék tehát akinek teák  elolvasni 
ezt a szóról-szóra leközölt ajánlatot, 
(vagy választ), amely különben bele a 
„Közrovás“-ba csak azért nem került, 
mert ez a mai előrehaladt világnak (és 
nem Minden) legvalódibb figóriája . . .

Pályázatok, bérletek.

Pályázati hirdetmény. A máv. miskolci 
műhelyi vendéglő üzletére 1904. év 
november hó 1-től 5 évre pályázatot 
hirdet. A szabályszerűen bélyegzett s 
bizonyítványokkal ellátott ajánlatok 
október hó 15. déli 12 óráig a miskolci 
üzletvezetöség titkári hivatalához nyúj­
tandók be. Bánatpénz, mely fenti üzlet­
vezetöség gyüjtöpénztáránál október hó 
14. deli 12 óráig teendő le (vagy kül­
dendő be) — 100 azaz egyszász korona. 
Feltételek miskolci üzletvezetőség forg. 
és kereskedelmi ügyosztályánál (II. em. 
43. ajtósz.) tudhatok meg. Miskolc, 
1904. szeptember hő 26-án — üzlet­
vezetöség.

Budapesten a bombatéri vásárcsarnok 
vendéglőjének 1904. november 1-től, 
1907. október 31-ig való bérbeadására 
ajánlatok Melly Béla dr. székesfővárosi 
tanácsnokhoz IV., Központi városház 
intézendők.

Kassa. Az Egri és Lőcsei csapatkór­
házak vendéglői bérletére ajánlatok a 
hadtest, had biztosságához Kassára okt. 
5-ig nyújtandók be.

Üzletek vétele és eladása.
A/, ezen rovatban közölt hirdetőiek (eladások' k i­
zárólag lapunk kiadóhivatalával vannak összeköt­
tetésben s azokról íölvilágositást csakis a komolp 

üzletvezető feleknek nyújtunk.

Versenynélküli országszerte ismert szálloda 
(étterem kávéház stb. és berendezéssel) bérbe­
adó 4 -5  ezer frt szükséges.

Eladó vendéglő. Budapest nagyforgalmu utcá­
ján. egy rég fennálló s nagyforgalmu vendéglő, 
jutányosán eladó. Vételhez 4000 forint szük­
séges. Bővebb fölvilágositást a kiadóhivatal 
nyújt.

Megye székhelyi város első szállodája, — 
csakis jó üzleti szakembernek -  4—5 ezer 
forintért átadó.

Szerkesztői üzenetek.
Nagymosás. Az ilyen nagy mosás — drága 

Nagysád — épen úgy árt és képes tönkre­
tenni a fehérneműt, mint a forralt szóda, 
amelytől — minél jobban főzik — annál job­
ban sárgul a ruha. Mivel egyébként erre 
nézve intézte kérdését hozzánk rövid kivo­
natosan azt a tanácsot adjuk, hogy fe h é r sé g e it  
kegyeskedjék ezentúl finom hamura öntött és 
langyosra hült vízben, esővízben vagy kutviz- 
ben mosni s ha kimosta, — forró lúgban 
vág)1 félóráig állni, azután újra tisztára mosni 
s öblíteni; fehérneműje olyan lesz, mint a 
hófehér patyolat. —  F. V. Győr. A dolog ha 
így áll — akkor rendesen van. Tehát — az 
ígéret jöhet. B. J. Sopron. Levél stb. egye­
bek - jönnek. —  N._ J. Varasd. Előjegyzés­
ként föl van véve. Állást — ha lesz'— a 
„kiadóhivatal- intéz. — S. F. N.-Várad. A tu­
dósítás, még pedig kettős — már akkor kéz­

nél volt. De azért szives üdv z figyelemért. 
—  T. G. T-rda Levél lap után jön. — K. j. 
Keszthely. A tudósítás ha 5 levélen jön, se baj, 
derék társunk Szives üdv! - S. J. és B. Jj 
Ujiiely. Szives soraikra viszonti sok sok jó 
üdv és köszöntés ! Lap ment

HELYESZKÖZLÖ.

Helyváltozásoknál a t. vendéglős, kávés és 
föpincér urak figyelmébe a „Fogadó11 helyesz- 
közlőjét ajánljuk. Az ezúton rendelt szaksze­
mélyzet elhelyezése díjtalan.

Föpincér előkelő intelligenciával, ki már 
üzletvezetőként is működött — 200-tó! 350 
frt óvadékkal megfe’ állást keres.

Föpincér, vidéki k. *ház vagy étterembe 
200 -300 koronával állást keres.

É.hordó, ki előkelő üzletekben volt alkalma­
zásban, megfelelő állást keres.

Föpincér 100 írttól 1000 írtig és egy első­
rendű kávéházakban működött reggeli szám­
adó isegéd-pincéri megfelelő alkalmazáshoz 
ez utón kívánnak jutni.

Állast keresők tartózkodási helyük pontos 
cimét előjegyzés végett — kéretnek bekül­
deni. — A „ fo g a d ó *  csakis ismerős szak­
egyéneket helyeszközöl.

APRÓ HIRDETÉSEK.

Házasság. Elegáns megjelenésű s csinos fiatal 
vendéglős, kinek jómenetü hasonló üzlete van 
megfelelő hozománnyal jó vendéglősházból’ 
való háziasán nevelt leányt vagy fiatal özve­
gyet ez utón keres feleségül. Ajánlat és arc­
képek D . J . cimcn e lap leveivel kéretnek. 
Titoktartás biztosittatik.

Előkelő intelligenciával és szakképzettséggel 
elök. üzletben működő föpincér meglett leány 
vagy özvegy kezét, megfelelő hozománnyal 
keresi. Cim N. M. a kiadóba.

A „Fogadósok. Vendéglősök, Kávésok és Pincérek
,, A lm anach  J-jában hirdetni szándékozók 
ezen (kivágható és megfelően kitöltendő) 
Rendelő-Lapon feladhatják, illetve bekülhetik 

hirdetésüket.

RENDELŐ-LAP.

A „Fogadó'1 kiadóhivatalának Budapest.

Ezennel megbizom, hogy a kiadásá­
ban megjelenő Vendéglősök és Pincé­
rek karácsonyi „Almanach^-já b a ......

cimü hirdetésemet... oldal nagyság­
ban közölje. Erre kötelezem magamat, 
hogy a hirdetési összegnek jelen ren­
deléssel beküldött 25%-án kívül az
„Almanach“ megjelenésekor ...... . kor.
------fill. járó összeget tartozom lefizetni.

.......... .......  1904 h ó ......_ n .
Cégbélyegző helye Aláírás helye

fél o ld a l 25 korona, negyed o ldal 13 korona. 
Vidéki h irdetők  a  h irdetési összeg  20%-át a  ren d e ­

lé sse l ta rtoznak  bekülden i.
CÍM Llpór (töngvngomdájo, Budapest.




